
Глава 4: Доктор Фу, пожалуйста, посоветуйте

Квон Наэ моргнула своими прекрасными глазами и посмотрела прямо на Цзи Ань, как будто
пытаясь пронзить ее сердце. "Это мой дом. Я не привыкну к этому в будущем, это ты?"

Женщина теребила лежащие перед ней средства по уходу за кожей, слегка прищурившись.

Цзи Ан поспешно сказал: "Сестра, я сказал что-то не так, это наш дом..."

Сказав это, она сделала несколько шагов вперед и потрясла Кону за плечи, изобразив на лице
жалость. Не потребовалось много времени, чтобы у нее потекли слезы, и она закричала:
"Сестра, я знаю, что я тебе не нравлюсь..."

Квонна неподвижно стояла там, улыбаясь, наблюдая за ее игрой, и не могла удержаться от
аплодисментов.

Внезапно Цзи Ань сама упала на землю, ее голова ударилась о ножку кровати, и там было
черно-зеленое пятно. В конце она дрожащей рукой протянула правую. В нем была совсем
новая дыра, и кровь продолжала вытекать.

"Сестра, почему ты делаешь мне больно?"

Квон Най поиграл с прядью ее волос, медленно подошел к Цзи Ан и медленно присел на
корточки, ущипнув Цзи Ань за острый подбородок длинными тонкими пальцами, а красные
губы обхватили ее уши.

Голос был хриплым, очаровательным и опасным: "Цзянь, ты виноват. Еще слишком рано это
делать".

Закончив говорить, Квон Най улыбнулся, достал острый фруктовый нож из-за спины Цзи Ан,
взял ее за руку и под испуганным лицом девушки разрезал то место, где артерия была на
запястье...

От начала и до конца Квон Най никогда не кричал от боли, наоборот, он улыбался глубже. На
первый взгляд это выглядело как призрак, ищущий душу, кокетливый, которому невозможно
было сопротивляться.

Прежде чем Цзи Ань закричал, Квон На встал и откинулся на спинку маленького диванчика,
его лицо было спокойным и грациозным, он узнал недовольный тон Цзи Ана, действовал живо.

"Моя хорошая сестра, я не могу принять тебя какое-то время, и ты не можешь хотеть убить
меня, верно?"



Чем больше Квон Най говорил, тем больше он плакал, но ухмылка в уголках его рта
становилась шире: "Уууууу, иди сюда, помоги... Цзянь, ты такой злобный..."

Как голос из ада, холодный.

Цзи Ань была слишком напугана, чтобы пошевелиться. В конце концов, она в панике встала и,
пошатываясь, подошла к Куан Най, пытаясь прикрыть рот и свое **** запястье.

Прежде чем он успел что-либо сказать, Цзи Цинхэ ворвался в дверь и увидел, как Цзи Ань
закрывает рот Куан Наю. Двое мужчин были полны крови, и фруктовый нож упал к ногам Цзи
Аня.

В этот момент Цзи Ан отпустил умирающего Куан Ная, его ноги задрожали, и он не мог
хорошо сказать: "Папа... Папа, это не я...это моя сестра..."

"Папа..." Квон На обхватила шею Чжи Цинхэ, которая бежала к ней, "Это больно... это
больно..."

Цзи Цинхэ оттолкнул унылого Цзианя, быстро поднял Куан Ная и крикнул снаружи: "Бери
машину и езжай в больницу! Быстро!!!"

Он не заметил мрачной улыбки на нежном лице своей дочери.

Цзи Анчу осталась дрожать на месте. Прежде чем она оправилась от шока, она вытянула руки
и тупо уставилась на часть крови, которая ей не принадлежала.

Глядя на нее, как на чарующий распускающийся цветок другой стороны, она смотрела на нее
так, как будто та улыбалась.

Через три дня Куан Най считался бодрствующим. Первоначальный владелец был в плохом
состоянии и долгое время находился в коме. Цзи Цинхэ рядом с ним охранял и оставался в
живых.

Квон Най посмотрел на Цзи Цинхэ, который лежал на больничной койке, и хотел заговорить,
но обнаружил, что его горло было горячим, как огонь, и он не мог издать ни звука.

В глазах есть невидящий взгляд.

Казалось, что Цзи Цинхэ что-то заметил. Он поднял голову. Увидев пробуждение Квон Ная, его
первоначально затуманенные глаза постепенно прояснились: "Яркая Луна, ты проснулась?"

Цзи Цинхэ позвонил в прикроватный колокольчик.



Вскоре дверь палаты была распахнута снаружи.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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